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▼M22 
DECIZIA 2010/231/PESC A CONSILIULUI 

din 26 aprilie 2010 

privind măsuri restrictive având în vedere situaţia din Somalia 

Articolul 1 

(1) Se interzice furnizarea, vânzarea sau transferul, direct sau 
indirect, de armament și materiale conexe de orice tip, inclusiv arme 
și muniţii, vehicule și echipamente militare, echipamente paramilitare și 
piese de schimb ale acestora, către Somalia, de către resortisanţi ai 
statelor membre sau de pe teritoriul statelor membre, indiferent dacă 
provin sau nu de pe teritoriul lor. 

(2) Se interzice furnizarea directă sau indirectă către Somalia de 
asistenţă tehnică, financiară sau de altă natură, sau de instruire în 
legătură cu activităţile militare, inclusiv, în special, instruirea și 
asistenţa tehnică în legătură cu furnizarea, fabricarea, întreţinerea sau 
utilizarea articolelor menţionate la alineatul (1), de către resortisanţi ai 
statelor membre sau de pe teritoriul statelor membre. 

(3) Alineatele (1) și (2) nu se aplică: 

(a) furnizării, vânzării sau transferului de armament sau materiale 
conexe de orice tip și furnizării directe sau indirecte de asistenţă 
tehnică, financiară sau de altă natură, sau de instruire în legătură cu 
activităţile militare, către Guvernul Republicii Federale Somalia 
(GFRS), armata naţională somaleză (SNA), Agenţia Naţională 
pentru Informaţii și Securitate (NISA), forţele de poliţie naţionale 
somaleze (SNPF) sau către corpul de custodie somalez; 

(b) furnizării, vânzării sau transferului de armament și materiale 
conexe de orice tip și furnizării directe sau indirecte de asistenţă 
tehnică, financiară sau de altă natură ori de instruire în legătură cu 
activităţile militare, către statele membre federale ale Somaliei și 
guvernele regionale sau către societăţi de securitate private auto­
rizate care își desfășoară activitatea în Somalia; livrarea articolelor 
care figurează în anexele II și III și furnizarea de asistenţă tehnică, 
financiară sau de altă natură ori de instruire în legătură cu activi­
tăţile militare face obiectul cerinţelor relevante privind aprobarea 
sau notificarea, după cum urmează: 

(i) furnizarea, vânzarea sau transferul de armament și materiale 
conexe de orice tip prevăzute în anexa II către statele 
membre federale ale Somaliei și guvernele regionale sau 
către societăţi de securitate private autorizate care își 
desfășoară activitatea în Somalia pentru a asigura securitatea 
spaţiilor internaţionale și comerciale și a personalului aferent în 
Somalia pot fi furnizate în cazul în care Comitetul Consiliului 
de Securitate în temeiul Rezoluţiei 2713 (2023) privind Al- 
Shabaab (denumit în continuare «Comitetul pentru sancţiuni») 
nu emite o decizie negativă în termen de cinci zile lucrătoare 
de la primirea unei notificări din partea GFRS; 

▼B
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(ii) furnizarea, vânzarea sau transferul de armament și materiale 
conexe de orice tip prevăzute în anexa III către statele 
membre federale ale Somaliei și guvernele regionale sau 
către societăţi de securitate private autorizate care își 
desfășoară activitatea în Somalia pentru a asigura securitatea 
spaţiilor internaţionale și comerciale și a personalului aferent în 
Somalia fac obiectul unei notificări către Comitetul pentru 
sancţiuni, exclusiv în scop informativ, cu cel puţin cinci zile 
lucrătoare în avans, din partea GFRS; 

(c) furnizării, vânzării sau transferului de armament și materiale 
conexe de orice tip sau furnizării directe sau indirecte de 
asistenţă tehnică, financiară sau de altă natură ori de instruire în 
legătură cu activităţile militare, destinate exclusiv pentru sprijinirea 
personalului Organizaţiei Naţiunilor Unite, inclusiv din cadrul 
Misiunii de asistenţă a Organizaţiei Naţiunilor Unite în Somalia 
(UNSOM) și al Biroului de sprijin al Organizaţiei Naţiunilor 
Unite în Somalia (UNSOS), sau pentru utilizarea de către acesta; 

(d) furnizării, vânzării sau transferului de armament sau materiale 
conexe de orice tip ori furnizării directe sau indirecte de asistenţă 
tehnică, financiară sau de altă natură ori de instruire în legătură cu 
activităţile militare, destinate exclusiv pentru sprijinirea Misiunii de 
tranziţie a Uniunii Africane în Somalia (ATMIS) și a ţărilor care 
contribuie cu trupe și forţe de poliţie la aceasta, precum și a parte­
nerilor săi strategici, sau pentru utilizarea de către aceștia, care își 
desfășoară activitatea exclusiv în cadrul celui mai recent concept 
strategic de operaţii al Uniunii Africane (UA) și în cooperare și 
coordonare cu ATMIS; 

(e) furnizării, vânzării sau transferului de armament sau materiale 
conexe de orice tip ori furnizării directe sau indirecte de asistenţă 
tehnică, financiară sau de altă natură ori de instruire în legătură cu 
activităţile militare, destinate exclusiv pentru sprijinirea urmă­
toarelor sau utilizarea de către: activităţile de instruire și de 
sprijin ale Uniunii Europene, Turcia, Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord sau Statele Unite ale Americii, 
precum și de orice alte forţe statale care au un acord privind 
statutul forţelor sau un memorandum de înţelegere cu GFRS, cu 
condiţia să comunice Comitetului pentru sancţiuni, exclusiv în scop 
informativ, existenţa unor astfel de acorduri; 

(f) furnizării, vânzării sau transferului de îmbrăcăminte de protecţie, 
inclusiv veste antiglonţ și căști militare, exportate temporar în 
Somalia de către personalul Organizaţiei Naţiunilor Unite, repre­
zentanţii presei, contractanţii de securitate privaţi sau personalul 
umanitar și personalul de asistenţă pentru dezvoltare și personalul 
asociat, exclusiv pentru uzul personal al acestora; 

(g) furnizării, vânzării sau transferului de echipament militar neletal de 
către statele membre sau de către organizaţii internaţionale, 
regionale sau subregionale, destinat exclusiv unor scopuri 
umanitare sau de protecţie; 

(h) intrării în porturile somaleze pentru vizite temporare a navelor care 
transportă arme sau echipamente militare în scopuri defensive, cu 
condiţia ca aceste articole să rămână permanent la bordul navelor 
respective. 

▼M22
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(4) Se interzice furnizarea, revânzarea, transferul sau punerea la 
dispoziţie pentru utilizare a oricăror arme sau echipamente militare 
vândute sau furnizate, în conformitate cu articolul 1 alineatul (3) 
literele (a), (b), (c), (d) sau (e), către orice persoană fizică sau 
entitate care nu se află în serviciul beneficiarului căruia aceste arme 
sau echipamente i-au fost vândute sau furnizate iniţial ori către statul 
membru vânzător sau furnizor ori organizaţia internaţională, regională 
sau subregională vânzătoare sau furnizoare. 

▼M2 

Articolul 1a 

(1) Se interzice importul direct sau indirect, achiziţionarea sau trans­
portul de cărbune de lemn din Somalia, indiferent dacă acest cărbune 
provine sau nu din Somalia. 

Uniunea adoptă măsurile necesare în vederea stabilirii produselor 
relevante cărora li se aplică prezenta dispoziţie. 

(2) Se interzice furnizarea, în mod direct sau indirect, de finanţare 
sau asistenţă financiară, precum și de servicii de asigurare și reasi­
gurare, în legătură cu importul, achiziţionarea sau transportul de 
cărbune de lemn din Somalia. 

▼M4 

Articolul 1b 

Statele membre exercită vigilenţă în ceea ce privește furnizarea, 
vânzarea sau transferul direct sau indirect către Somalia de articole 
care nu fac obiectul măsurilor prevăzute la articolul 1 alineatul (1) și 
în ceea ce privește furnizarea directă sau indirectă către Somalia de 
asistenţă tehnică, financiară și de altă natură, precum și de instruire în 
legătură cu activităţile militare legate de aceste articole. 

▼M15 

Articolul 1c 

(1) Sub rezerva articolului 1 alineatul (3), se interzice furnizarea, 
vânzarea sau transferul către Somalia, în mod direct sau indirect, de 
componente pentru dispozitive explozive improvizate care apar în Lista 
comună a Uniunii Europene cuprinzând produsele militare și care sunt 
reproduse în anexa IV la prezenta decizie, de către resortisanţi ai 
statelor membre sau de pe teritoriul statelor membre, indiferent dacă 
acestea provin sau nu de pe teritoriile lor. 

(2) Furnizarea, vânzarea sau transferul către Somalia, în mod direct 
sau indirect, de alte componente pentru dispozitive explozive impro­
vizate, enumerate în anexa V la prezenta decizie, fac obiectul auto­
rizării prealabile de către autorităţile competente ale statelor membre. 
Ele nu acordă o astfel de autorizaţie în cazul în care există dovezi 
suficiente pentru a demonstra că articolele vor fi utilizate sau există 
un risc semnificativ ca acestea să fie utilizate în fabricarea în Somalia 
de dispozitive explozive improvizate. 

▼M22
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(3) Statele membre notifică GFRS în scopul luării la cunoștinţă și 
Comitetului pentru sancţiuni vânzarea, furnizarea sau transferul de 
articole menţionate la alineatul (2) în termen de 15 zile lucrătoare de 
la data vânzării, furnizării sau transferului. Notificările conţin toate 
informaţiile relevante, inclusiv scopul utilizării articolelor, utilizatorul 
final, specificaţiile tehnice, cantitatea articolelor care urmează să fie 
expediate și locul de depozitare vizat. Statele membre se asigură că 
GFRS și statele membre federale ale Somaliei beneficiază de asistenţă 
financiară și tehnică adecvată astfel încât să instituie garanţii adecvate 
pentru depozitarea și distribuirea unor astfel de materiale. 

(4) Statele membre promovează exercitarea vigilenţei de către 
persoanele fizice și juridice aflate sub jurisdicţia lor în ceea ce 
privește furnizarea, vânzarea sau transferul către Somalia, în mod 
direct sau indirect, de precursori de explozivi și materiale explozive 
care pot fi utilizate pentru fabricarea de dispozitive explozive impro­
vizate, altele decât articolele enumerate în anexele IV și V la prezenta 
decizie. Statele membre ţin evidenţa tranzacţiilor de care au cunoștinţă 
în ceea ce privește achiziţiile suspecte de astfel de articole sau căutarea 
suspectă de informaţii în legătură cu acestea de către persoane fizice 
sau juridice în Somalia și comunică aceste informaţii Guvernului 
Federal al Somaliei, Comitetului pentru sancţiuni și Grupului de 
experţi privind Somalia în temeiul Rezoluţiei 2713 (2023). 

▼M19 

Articolul 2 

(1) Se impun măsurile restrictive prevăzute la articolul 3, la 
articolul 5 alineatul (1) și la articolul 6 alineatele (1) și (2), 
împotriva persoanelor și entităţilor desemnate de Comitetul pentru 
sancţiuni pe baza următoarelor motive: 

(a) sunt implicate în acte care ameninţă pacea, securitatea sau stabi­
litatea în Somalia sau le sprijină, atunci când astfel de acte includ, 
dar nu se limitează la: 

(i) planificarea, conducerea sau comiterea unor acte care implică 
violenţa sexuală și violenţa bazată pe gen; 

(ii) acte care ameninţă procesul de pace și de reconciliere din 
Somalia; 

(iii) acte care ameninţă Guvernul Federal al Somaliei sau ATMIS 
prin forţă; 

(b) au încălcat embargoul asupra armelor sau restricţiile în privinţa 
revânzării și transferului de armament sau interdicţia de a furniza 
asistenţă aferentă, astfel cum se menţionează la articolul 1; 

(c) împiedică furnizarea de asistenţă umanitară în Somalia, accesul la 
asistenţă umanitară sau distribuirea acesteia în Somalia; 

(d) sunt lideri politici sau militari care recrutează sau utilizează copii în 
conflicte armate în Somalia, încălcând astfel dreptul internaţional 
aplicabil; 

▼M22



 

02010D0231 — RO — 20.03.2024 — 021.001 — 6 

(e) sunt responsabile de încălcări ale dreptului internaţional aplicabil în 
Somalia, implicând afectarea civililor, inclusiv a copiilor și a 
femeilor, în situaţii de conflict armat, inclusiv prin crime și 
mutilări, violenţă sexuală și bazată pe gen, atacuri asupra școlilor 
și spitalelor, precum și răpiri și strămutare forţată; 

(f) sunt asociate cu Al-Shabaab, acţionează și desfășoară activităţi care 
indică faptul că persoana fizică sau entitatea respectivă este 
asociată cu Al-Shabaab, inclusiv: 

(i) participarea la finanţarea, planificarea, facilitarea, pregătirea 
sau săvârșirea de acte sau desfășurarea de activităţi de către, 
împreună cu, sub numele, în numele sau în sprijinul Al- 
Shabaab; 

(ii) furnizarea, vânzarea sau transferul de armament și materiale 
conexe către Al-Shabaab, și 

(iii) recrutarea pentru Al-Shabaab sau sprijinirea în alt mod a unor 
acte ori activităţi ale Al-Shabaab sau ale oricărei celule, 
grupări afiliate, facţiuni disidente sau grupări derivate din 
aceasta. 

(2) Lista persoanelor și a entităţilor relevante este inclusă în anexa I. 

▼B 

Articolul 3 

Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a împiedica furnizarea, 
vânzarea sau transferul, direct sau indirect, de armament și echipament 
militar și furnizarea directă sau indirectă de asistenţă sau formare 
tehnică, asistenţă financiară și de altă natură, inclusiv servicii de 
investiţii, brokeraj financiar sau alte servicii financiare, referitoare la 
activităţile militare sau la furnizarea, vânzarea, transferul, fabricarea, 
întreţinerea sau utilizarea de armament și de echipament militar către 
persoanele sau entităţile menţionate la articolul 2. 

Articolul 4 

(1) Statele membre, în acord cu autorităţile lor naţionale și în 
conformitate cu legislaţia lor internă și în acord cu dreptul internaţional, 
controlează, pe teritoriul propriu, inclusiv în aeroporturi și porturi, toate 
încărcăturile cu destinaţia Somalia sau provenind din această ţară, în 
cazul în care deţin informaţii conform cărora există motive întemeiate 
pentru a presupune că încărcătura respectivă conţine articole a căror 
furnizare, vânzare, transfer sau export este interzisă în temeiul arti­
colului 3. 

(2) Aeronavele și navele care transportă încărcături cu destinaţia 
Somalia sau provenind din această ţară sunt supuse obligaţiei de 
informare suplimentară înainte de sosire sau înainte de plecare cu 
privire la toate bunurile aduse în interiorul sau duse în afara unui 
stat membru. 

(3) Atunci când descoperă articole a căror furnizare, vânzare, 
transfer sau export este interzisă în temeiul articolului 3, statele 
membre le confiscă și le înlătură (distrugându-le sau făcându-le 
nefuncţionale). 

▼M19
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Articolul 4a 

Statele membre pot, în conformitate cu punctele 11-21 din RCSONU 
2182 (2014), să inspecteze în apele teritoriale ale Somaliei și în marea 
liberă, în largul coastelor Somaliei, care se extinde până la Marea 
Arabiei și Golful Persic și le include pe acestea, acţionând la nivel 
naţional sau prin intermediul unor parteneriate navale multinaţionale 
voluntare, precum „Forţele maritime combinate”, în cooperare cu 
Guvernul Federal al Somaliei, navele care se deplasează spre sau 
dinspre Somalia, despre care au motive rezonabile să creadă că: 

(a) transportă cărbune de lemn dinspre Somalia, încălcând interdicţia 
asupra cărbunelui de lemn; 

(b) transportă arme sau echipamente militare către Somalia, direct sau 
indirect, încălcând embargoul asupra armelor impus Somaliei; 

(c) transportă arme sau echipamente militare către persoanele fizice sau 
entităţile desemnate de Comitetul pentru sancţiuni; 

(d) transportă componente de dispozitive explozive improvizate (IED) 
identificate în partea I din anexa C la Rezoluţia 2662 (2022) a 
ONU, încălcând interdicţia privind componentele IED. 

▼B 

Articolul 5 

(1) Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a împiedica 
intrarea pe teritoriul lor sau tranzitarea acestuia de către persoanele 
menţionate la articolul 2. 

(2) Alineatul (1) nu obligă un stat membru să refuze intrarea pe 
teritoriul său a propriilor resortisanţi. 

(3) Alineatul (1) nu se aplică în cazul în care Comitetul de sancţiuni: 

(a) stabilește în fiecare caz în parte, că o astfel de intrare sau un astfel 
de tranzit se justifică din motive umanitare, inclusiv o obligaţie 
religioasă, 

(b) stabilește în fiecare caz în parte că o derogare ar favoriza realizarea 
obiectivelor de pace și reconciliere naţională în Somalia și de 
stabilitate în regiune. 

(4) În cazul în care, în temeiul alineatului (3), un stat membru 
autorizează persoanele desemnate de Comitetul de sancţiuni să intre 
pe teritoriul său sau să-l tranziteze, această autorizaţie se limitează la 
scopul pentru care a fost acordată și la persoanele la care se referă. 

Articolul 6 

(1) Toate fondurile și resursele economice care se află, în mod direct 
sau indirect, în proprietatea sau sub controlul persoanelor sau entităţilor 
menţionate la articolul 2 sau care sunt deţinute de entităţi aflate, în mod 
direct sau indirect, în proprietatea sau sub controlul acestora sau al 
oricăror persoane sau entităţi care acţionează în numele sau la 
îndrumarea acestora, astfel cum sunt desemnate de Comitetul de 
sancţiuni, sunt îngheţate. Persoanele și entităţile în cauză sunt identi­
ficate în ►M4 anexa I ◄. 

▼M19
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(2) Niciun fel de fonduri sau resurse economice nu se pun la 
dispoziţia persoanelor sau entităţilor menţionate la alineatul (1) și nici 
nu se utilizează în beneficiul acestora, în mod direct sau indirect. 

(3) Statele membre pot permite derogări de la măsurile menţionate la 
alineatele (1) și (2) în ceea ce privește fondurile și resursele economice 
care: 

(a) sunt necesare pentru cheltuieli de bază, inclusiv plăţi pentru 
produse alimentare, chirie sau ipotecă, medicamente și tratament 
medical, impozite, prime de asigurare și cheltuieli pentru utilităţi 
publice; 

(b) sunt destinate exclusiv plăţii unor onorarii rezonabile și rambursării 
cheltuielilor legate de furnizarea unor servicii juridice; 

(c) sunt destinate exclusiv plăţii de taxe sau comisioane de gestionare, 
în conformitate cu legislaţia naţională, pentru păstrarea sau admi­
nistrarea curentă a fondurilor și resurselor economice îngheţate; 

(d) sunt necesare pentru cheltuieli extraordinare, după notificarea 
Comitetului de sancţiuni de către statul membru în cauză și cu 
acordul Comitetului de sancţiuni; 

(e) fac obiectul unui privilegiu sau al unei hotărâri judecătorești, admi­
nistrative sau arbitrale, caz în care fondurile și resursele economice 
pot să fie utilizate în scopul precizat de hotărârea sau privilegiul 
respectiv, cu condiţia ca acestea să fie anterioare desemnării 
persoanei sau entităţii în cauză de Comitetul de sancţiuni și să 
nu fie în beneficiul unei persoane sau al unei entităţi menţionate 
la articolul 2, după notificarea Comitetului de sancţiuni de către 
statul membru în cauză. 

(4) Derogările menţionate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c) pot să 
fie acordate după notificarea Comitetului de sancţiuni de către statul 
membru în cauză cu privire la intenţia sa de a autoriza, după caz, 
accesul la astfel de fonduri și resurse economice, precum și în lipsa 
unei decizii defavorabile din partea comitetului în termen de trei zile 
lucrătoare de la notificarea respectivă. 

(5) Alineatul (2) nu se aplică sumelor suplimentare vărsate în 
conturile îngheţate reprezentând: 

(a) dobânzi sau alte câștiguri generate de aceste conturi; sau 

(b) plăţi cuvenite în baza unor contracte, acorduri sau obligaţii care au 
fost încheiate sau au apărut înainte de data la care aceste conturi au 
devenit obiectul unor măsuri restrictive, 

cu condiţia ca aceste dobânzi, alte câștiguri și plăţi să intre în 
continuare sub incidenţa alineatului (1). 

▼B
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(6) Alineatele (1) și (2) nu se aplică punerii la dispoziţie, procesării 
sau plăţii fondurilor, a altor active financiare sau resurse economice ori 
furnizării de bunuri și servicii necesare pentru a asigura furnizarea la 
timp a asistenţei umanitare sau a sprijini alte activităţi prin care se oferă 
ajutor pentru nevoile umane de bază, atunci când asistenţa și activităţile 
menţionate sunt desfășurate de: 

(a) Organizaţia Naţiunilor Unite, inclusiv prin programele și fondurile 
sale și de către alte entităţi și organisme ale acesteia, precum și de 
agenţiile specializate și organizaţiile conexe ale acesteia; 

(b) organizaţii internaţionale; 

(c) organizaţii umanitare cu statut de observator în cadrul Adunării 
Generale a Organizaţiei Naţiunilor Unite și de membri ai respec­
tivelor organizaţii umanitare; 

(d) organizaţii neguvernamentale finanţate bilateral sau multilateral 
care participă la planurile de răspuns umanitar ale Organizaţiei 
Naţiunilor Unite, la planurile de răspuns pentru refugiaţi, la alte 
apeluri sau clustere umanitare ale Organizaţiei Naţiunilor Unite 
coordonate de Oficiul Organizaţiei Naţiunilor Unite pentru Coor­
donarea Afacerilor Umanitare (OCHA); 

(e) angajaţii, beneficiarii, filialele sau partenerii de implementare ai 
entităţilor menţionate la literele (a)-(d), pe durata și în măsura în 
care acţionează în aceste calităţi; sau 

(f) alţi actori relevanţi, astfel cum au fost stabiliţi de Comitetul pentru 
sancţiuni. 

▼B 

Articolul 7 

Consiliul stabilește lista cuprinsă în ►M4 anexa I ◄ și o modifică în 
conformitate cu desemnările efectuate fie de Consiliul de Securitate, fie 
de Comitetul de sancţiuni. 

Articolul 8 

(1) În cazul în care Consiliul de Securitate sau Comitetul de 
sancţiuni include pe listă o persoană, o entitate sau un organism și 
comunică o expunere de motive privind această desemnare, Consiliul 
include persoana, entitatea sau organismul respectiv în ►M4 anexa 
I ◄. Consiliul comunică decizia sa și expunerea de motive persoanei, 
entităţii sau organismului în cauză, fie direct, dacă dispune de adresa 
acestora, fie prin publicarea unui anunţ care oferă persoanei, entităţii 
sau organismului în cauză posibilitatea de a prezenta observaţii. 

(2) În cazul în care se transmit observaţii sau se prezintă dovezi 
substanţiale noi, Consiliul își reexaminează decizia și informează în 
consecinţă persoana, entitatea sau organismul în cauză. 

▼M20
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Articolul 9 

►M4 Anexa I ◄ cuprinde, după caz, informaţii puse la dispoziţie de 
Consiliul de Securitate sau de Comitetul de sancţiuni, necesare în 
vederea identificării persoanelor sau entităţilor respective. În ceea ce 
privește persoanele, astfel de informaţii pot cuprinde numele, inclusiv 
pseudonimele, data și locul nașterii, cetăţenia, numărul de pașaport și 
de carte de identitate, sexul, adresa (dacă este cunoscută) și funcţia sau 
profesia. În ceea ce privește entităţile, astfel de informaţii pot cuprinde 
denumirea, locul și data înregistrării, numărul de înregistrare și sediul. 
De asemenea, în ►M4 anexa I ◄ se menţionează data desemnării de 
către Consiliul de Securitate sau Comitetul de sancţiuni. 

Articolul 10 

Prezenta decizie se revizuiește, se modifică sau se abrogă, după caz, în 
conformitate cu deciziile relevante ale Consiliului de Securitate. 

Articolul 11 

Poziţia comună 2009/138/PESC se abrogă. 

Articolul 12 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

▼B
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ANEXA I 

▼M1 
LISTA PERSOANELOR ȘI ENTITĂŢILOR MENŢIONATE LA 

ARTICOLUL 2 

▼M11 
I. Persoane 

1. Yasin Ali Baynah [alias: (a) Ali, Yasin Baynah; (b) Ali, Yassin Mohamed; 
(c) Baynah, Yasin; (d) Baynah, Yassin; (e) Baynax, Yasiin Cali; (f) Beenah, 
Yasin; (g) Beenah, Yassin; (h) Beenax, Yasin; (i) Beenax, Yassin; (j) Benah, 
Yasin; (k) Benah, Yassin; (l) Benax, Yassin; (m) Beynah, Yasin; (n) Binah, 
Yassin; (o) Cali, Yasiin Baynax] 

Data nașterii: 24 decembrie 1965. Cetăţenia: Somalia. Altă cetăţenie: 
Suedia. Localizare: Rinkeby, Stockholm, Suedia; Mogadiscio, Somalia. 

Data desemnării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de INTERPOL – 
Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5774673 

Yasin Ali Baynah a incitat la atacuri împotriva guvernului federal de 
tranziţie (GFT) și a Misiunii Uniunii Africane în Somalia (AMISOM). De 
asemenea, acesta a mobilizat sprijin și a strâns fonduri în numele Alianţei 
pentru reeliberarea Somaliei și al Hisbul Islam, ambele fiind angajate activ 
în acte care ameninţă pacea și securitatea în Somalia, inclusiv respingerea 
Acordului de la Djibouti și atacuri împotriva GFT și forţelor AMISOM în 
Mogadiscio. 

2. Hassan Dahir Aweys [alias: (a) Ali, Sheikh Hassan Dahir Aweys; (b) Awes, 
Hassan Dahir; (c) Awes, Shaykh Hassan Dahir; (d) Aweyes, Hassen Dahir; 
(e) Aweys, Ahmed Dahir; (f) Aweys, Sheikh; (g) Aweys, Sheikh Hassan 
Dahir; (h) Dahir, Aweys Hassan; (i) Ibrahim, Mohammed Hassan; (j) OAIS, 
Hassan Tahir; (k) Uways, Hassan Tahir; (l) „Hassan, Sheikh”] 

Data nașterii: 1935. Cetăţean al: Somalia. Cetăţenia: Somalia. Localizare: 
Somalia. 

Data desemnării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5774682 

Hassan Dahir Aweys a acţionat și continuă să acţioneze ca lider politic și 
ideologic important într-o diversitate de grupări armate de opoziţie respon­
sabile de încălcări repetate ale embargoului general și complet privind 
armamentul și/sau de acte care ameninţă Acordul de pace de la Djibouti, 
guvernul federal de tranziţie (GFT) și forţele Misiunii Uniunii Africane în 
Somalia (AMISOM). Între iunie 2006 și septembrie 2007, AWEYS a activat 
în calitate de președinte al comitetului central al Uniunii Instanţelor 
Islamice; în iulie 2008 s-a declarat președinte al Alianţei pentru reeliberarea 
aripii Somalia-Asmara; iar în mai 2009 a fost numit președinte al Hisbul 
Islam, o alianţă a grupărilor opuse GFT. În fiecare dintre aceste ipostaze, 
declaraţiile și acţiunile lui AWEYS au demonstrat o intenţie neechivocă și 
neabătută de a înlătura GFT și de a expulza AMISOM prin forţă din 
Somalia. 

3. Hassan Abdullah Hersi Al-Turki [alias: (a) Al-Turki, Hassan; (b) Turki, 
Hassan; (c) Turki, Hassan Abdillahi Hersi; (d) Turki, Sheikh Hassan; 
(e) Xirsi, Xasan Cabdilaahi; (f) Xirsi, Xasan Cabdulle] 

Data nașterii: circa 1944. Locul nașterii: regiunea Ogaden, Etiopia. 
Cetăţenia: Somalia. Localizare: Somalia. 

▼M4
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Data desemnării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de INTERPOL – 
Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5774683 

Hassan Abdullah Hersi Al-Turki este un conducător important al unei 
grupări armate de miliţie începând de la mijlocul anilor '90 și s-a angajat 
în numeroase încălcări ale embargoului privind armamentul. În 2006, al- 
Turki a contribuit cu forţe la ocuparea orașului Mogadiscio de către Uniunea 
Instanţelor Islamice și s-a afirmat ca lider militar al grupului, aliniat cu al- 
Shabaab. Din 2006, al-Turki apus la dispoziţie teritoriul aflat sub controlul 
său pentru pregătirea diverselor grupări armate de opoziţie, inclusiv al- 
Shabaab. În septembrie 2007, al-Turki a apărut într-un clip de știri la tele­
viziunea al-Jazeera, care arăta miliţia antrenându-se sub comanda sa. 

4. Ahmed Abdi aw-Mohamed [alias: (a) Abu Zubeyr, Muktar Abdirahman; 
(b) Abuzubair, Muktar Abdulrahim; (c) Aw Mohammed, Ahmed Abdi; 
(d) Aw-Mohamud, Ahmed Abdi; (e) „Godane”; (f) „Godani”; (g) „Mukhtar, 
Shaykh”; (h) „Zubeyr, Abu”] 

Data nașterii: 10 iulie 1977. Locul nașterii: Hargeysa, Somalia. Cetăţenia: 
Somalia. 

Data desemnării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5774684 

Ahmed Abdi Aw-Mohamed este un conducător important al al-Shabaab și a 
fost numit în mod public emir al organizaţiei în decembrie 2007. Acesta își 
exercită responsabilitatea de comandă pentru operaţiunile al-Shabaab de pe 
teritoriul Somaliei. Aw-Mohamed a denunţat procesul de pace de la Djibouti 
ca pe o conspiraţie străină, iar într-o înregistrare audio către mass-media din 
Somalia din mai 2009, a recunoscut că forţele sale au fost angajate într-o 
luptă recentă din Mogadiscio. 

▼M1 
5. Fuad Mohamed Khalaf [alias (a) Fuad Mohamed Khalif, (b) Fuad Mohamed 

Qalaf, (c) Fuad Mohammed Kalaf, (d) Fuad Mohamed Kalaf, (e) Fuad 
Mohammed Khalif, (f) Fuad Khalaf, (g) Fuad Shongale, (h) Fuad 
Shongole, (i) Fuad Shangole, (j) Fuad Songale, (k) Fouad Shongale, (l) 
Fuad Muhammad Khalaf Shongole] 

Cetăţenia: Somalia. Localizare: Mogadiscio, Somalia. Altă localizare: 
Somalia. Data identificării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Khalaf a facilitat sprijinul financiar al al-Shabaab; în mai 2008, a organizat 
două evenimente de strângere de fonduri pentru al-Shabaab la moscheele 
din Kismaayo, Somalia. În aprilie 2008, Khalaf și alte câteva persoane au 
orientat atacuri cu dispozitive explozive amplasate în mașini-capcană către 
baze etiopiene și elemente ale guvernului somalez de tranziţie din Moga­
discio, Somalia. În mai 2008, Khalaf și un grup de luptători au atacat și 
capturat o secţie de poliţie din Mogadiscio, ucigând și rănind mai mulţi 
soldaţi. 

▼M11 
6. Bashir Mohamed Mahamoud [alias: (a) Bashir Mohamed Mahmoud; 

(b) Bashir Mahmud Mohammed; (c) Bashir Mohamed Mohamud; (d) Bashir 
Mohamed Mohamoud; (e) Bashir Yare; (f) Bashir Qorgab; (g) Gure Gap; 
(h) „Abu Muscab”; (i) „Qorgab”] 

Data nașterii: (a) 1979; (b) 1980; (c) 1981; (d) 1982. Cetăţenia: Somalia. 
Localizare: Mogadiscio, Somalia. 

Data desemnării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5774965 

Bashir Mohamed Mahamoud este un comandant militar al al-Shabaab. 
Mahamoud a fost, de asemenea, unul dintre cei aproximativ 10 membri ai 
consiliului de conducere al al-Shabaab în ultima parte a anului 2008. 
Mahamoud și un asociat au fost responsabili de atacul cu mortiere din 
10 iunie 2009 împotriva guvernului somalez federal de tranziţie din Moga­
dishu. 

▼M11
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__________ 

▼M11 
8. Fares Mohammed Mana'a [alias: (a) Faris Mana'a; (b) Fares Mohammed 

Manaa] 

Data nașterii: 8 februarie 1965. Locul nașterii: Sadah, Yemen. Pașaport nr.: 
00514146; locul eliberării: Sanaa, Yemen. Carte de identitate nr.: 1417576; 
locul eliberării: Al-Amana, Yemen; data eliberării: 7 ianuarie 1996. 

Data desemnării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5774972 

Fares Mohammed Mana'a a furnizat, vândut sau transferat, direct sau 
indirect, către Somalia arme sau material conex, încălcând embargoul 
privind armamentul. Mana'a este un traficant de arme cunoscut. În 
octombrie 2009, guvernul din Yemen a emis o listă neagră à traficaţilor 
de arme, Mana'a fiind „în fruntea” acesteia, ca parte din efortul de a stopa 
fluxul de arme către ţară, armele depășind, conform presupunerilor, numărul 
persoanelor. „Faris Manaa este un traficat de arme important, iar acest fapt 
este bine cunoscut”, conform raportului din iunie 2009 al unui jurnalist din 
SUA care este comentator cu privire la situaţia din Yemen, autor al unui 
raport de ţară de două ori pe an și a contribuit la Jane's Intelligence Group. 
Într-un articol din decembrie 2007 din Yemen Times, se face referire la 
Faris Manaa ca „Șeicul Fares Mohammed Mana'a, traficant de arme”. Într- 
un articol din ianuarie 2008 din Yemen Times, se face referire la acesta ca 
„Șeicul Fares Mohammed Mana'a, comerciant”. 

De la jumătatea anului 2008, Yemen continuă să joace rolul de nod comer­
cial/punct central pentru transporturile ilegale de arme către Cornul Africii, 
în special pentru transporturile de arme pe mare către Somalia. Există 
rapoarte neconfirmate conform cărora Faris Mana'a a participat la transpor­
turile către Somalia cu numeroase ocazii. În 2004, Mana a fost implicat în 
contracte cu arme din Estul Europei pentru arme despre care se presupune 
că au fost vândute luptătorilor somalezi. În ciuda embargoului ONU privind 
armele din Somalia începând din 1992, Mana'a s-a arătat interesat de 
traficarea armelor în Somalia cel puţin din 2003. Mana'a a făcut o ofertă 
de cumpărare a mii de arme în 2003 din Estul Europei și a indicat că 
plănuia să vândă o parte din acestea în Somalia. 

9. Hassan Mahat Omar [alias: (a) Hassaan Hussein Adam; (b) Hassane Mahad 
Omar; (c) Xassaan Xuseen Adan; (d) Asan Mahad Cumar; (e) Abu Salman; 
(f) Abu Salmaan; (g) Sheikh Hassaan Hussein]. 

Data nașterii: 10 aprilie 1979. Locul nașterii: Garissa, Kenya. Cetăţenia: 
posibil etiopiană. Pașaport nr.: A 1180173 Kenya, expiră la 20 august 
2017. Carte de identitate nr.: 23446085. Localizare: Nairobi, Kenya. Data 
desemnării de către ONU: 28 iulie 2011. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5774975 

Hassan Mahat Omar se angajează în acte care ameninţă pacea, securitatea 
sau stabilitatea din Somalia. Acesta este Imam și unul dintre conducătorii 
Masjid-ul-Axmar, un centru informal afiliat la Al-Shabaab din Nairobi. 
Acesta este de asemenea implicat în recrutarea de noi membri și în soli­
citarea de fonduri pentru Al-Shabaab, inclusiv online, pe site-ul web afiliat 
al Al-Shabaab, alqimmah.net. 

În plus, pe un site de chat al Al-Shabaab, acesta a emis mai multe fatwa 
prin care îndeamnă la atac împotriva GFT. 

10. Omar Hammami [alias: (a) Abu Maansuur Al-Amriki; (b) Abu Mansour Al- 
Amriki; (c) Abu Mansuur Al-Amriki; (d) Umar Hammami; (e) Abu Mansur 
Al-Amriki]. 

Data nașterii: 6 mai 1984. Locul nașterii: Alabama, Statele Unite ale 
Americii. Cetăţenia: Statele Unite ale Americii. Se crede de asemenea că 
deţine cetăţenia siriană. Pașaport nr.: 403062567 (US). Nr. de asigurare 
socială: 423-31-3021 (US). Localizare: Somalia. 
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Alte informaţii: căsătorit cu o somaleză. Locuia în Egipt în 2005 și s-a 
mutat în Somalia în 2009. Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5774980 

Data desemnării de către ONU: 28 iulie 2011. 

Hassan Mahat Omar se angajează în acte care ameninţă pacea, securitatea 
sau stabilitatea din Somalia. Acesta este un membru important al Al- 
Shabaab. Acesta este implicat în recrutarea, finanţarea și plata luptătorilor 
străini în Somalia. Acesta este descris drept un expert în materie de 
explozivi și de conflicte armate în general. Începând din octombrie 2007, 
acesta a apărut în reportaje la televiziune și în filmele de propagandă ale Al- 
Shabaab. Acesta a fost arătat într-un film antrenând luptători Al-Shabaab. 
De asemenea, a fost arătat în filme și pe site-uri web făcând apel pentru ca 
mai mulţi luptători să se alăture Al-Shabaab. 

▼M10 __________ 

▼M11 
12. Aboud Rogo Mohammed [alias: (a) Aboud Mohammad Rogo; (b) Aboud 

Seif Rogo; (c) Aboud Mohammed Rogo; (d) Sheikh Aboud Rogo; 
(e) Aboud Rogo Muhammad; (f) Aboud Rogo Mohamed] 

Data nașterii: 11 noiembrie 1960. Date de naștere alternative: 
(a) 11 noiembrie 1967; (b) 11 noiembrie 1969; (c) 1 ianuarie 1969. Locul 
nașterii: Lamu Island, Kenya. 

Data desemnării de către ONU: 25 iulie 2012. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5775562 

Extremistul Aboud Rogo Mohammed, bazat în Kenya, a ameninţat pacea, 
securitatea sau stabilitatea Somaliei furnizând sprijin financiar, material, 
logistic sau tehnic către Al-Shabaab, o entitate inclusă pe lista Comitetului 
CSONU instituit în temeiul Rezoluţiei 751 (1992) privind Somalia și al 
Rezoluţiei 1907 (2009) privind Eritreea, pentru implicarea în acte care, în 
mod direct sau indirect, ameninţă pacea, securitatea sau stabilitatea 
Somaliei. 

Aboud Rogo Mohammed este un cleric islamic extremist bazat în Kenya. El 
continuă să exercite influenţă asupra grupărilor extremiste din Africa de Est 
în cadrul campaniei sale de promovare a violenţei în întreaga Africă de Est. 
Activităţile lui Aboud Rogo includ colectarea de fonduri pentru Al-Shabaab. 

În calitate de principal lider ideologic al Al Hijra, cunoscută anterior drept 
Centrul de tineret musulman, Aboud Rogo Mohammed a utilizat gruparea 
extremistă drept o cale către radicalizarea și recrutarea în principal a afri­
canilor vorbitori de Swahili, în vederea desfășurării de activităţi militante 
violente în Somalia. Într-o serie de prelegeri exaltante între februarie 2009 și 
februarie 2012, Aboud a făcut apel în mod repetat la respingerea violentă a 
procesului de pace somalez. În timpul acestor prelegeri, Rogo a făcut apel în 
mod repetat la utilizarea violenţei atât împotriva Naţiunilor Unite, cât și a 
forţelor Misiunii Uniunii Africane în Somalia (AMISOM) și și-a îndemnat 
auditorii să călătorească în Somalia pentru a se alătura luptei Al-Shabaab 
împotriva guvernului kenyan. 

Aboud Rogo Mohammed oferă de asemenea îndrumări cu privire la modul 
în care recruţii kenyeni care se alătură Al-Shabaab pot să evite identificarea 
de către autorităţile kenyene și la rutele de urmat în călătoria de la Mombasa 
și/sau Lamu către bastioanele Al-Shabaab din Somalia, în special Kismayo. 
El a facilitat călătoria în Somalia a numeroși recruţi kenyeni pentru Al- 
Shabaab. 
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În septembrie 2011, Rogo recruta persoane din Mombasa, Kenya, în vederea 
călătoriei în Somalia, după toate aparenţele pentru desfășurarea unor 
operaţiuni teroriste. În septembrie 2008, Rogo a organizat o reuniune de 
colectare de fonduri la Mombasa, pentru a ajuta finanţarea activităţilor Al- 
Shabaab în Somalia. 

13. Abubaker Shariff Ahmed [alias: (a) Makaburi; (b) Sheikh Abubakar 
Ahmed; (c) Abubaker Shariff Ahmed; (d) Abu Makaburi Shariff; 
(e) Abubaker Shariff; (f) Abubakar Ahmed] 

Data nașterii: 1962. Data nașterii alternativă: 1967. Locul nașterii: Kenya. 
Localizare: zona Majengo, Mombasa, Kenya. Data desemnării de către 
ONU: 23 august 2012. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5775564 

Abubaker Shariff Ahmed este un mijlocitor și recrutor principal al tinerilor 
musulmani kenyeni pentru activităţi militante violente în Somalia, precum și 
un asociat apropiat al lui Aboud Rogo. El oferă sprijin material grupărilor 
extremiste din Kenya (și din alte părţi ale Africii de Est). Prin deplasările 
sale frecvente la bastioanele Al-Shabaab din Somalia, inclusiv la Kismayo, 
el a fost în măsură să menţină legături strânse cu membrii cu rang înalt ai 
Al-Shabaab. 

Abubaker Shariff Ahmed este de asemenea implicat în mobilizarea și 
gestionarea fondurilor pentru Al-Shabaab, o entitate inclusă pe lista Comi­
tetului CSONU instituit în temeiul Rezoluţiei 751 (1992) privind Somalia și 
al Rezoluţiei 1907 (2009) privind Eritreea, pentru implicarea în acte care, în 
mod direct sau indirect, ameninţă pacea, securitatea sau stabilitatea 
Somaliei. 

Abubaker Shariff Ahmed a predicat în moschei din Mombasa că bărbaţii 
tineri ar trebui să călătorească în Somalia, să comită acte extremiste, să 
lupte pentru Al-Qaida și să ucidă cetăţeni americani. 

Abubaker Shariff Ahmed a fost arestat la sfârșitul lui decembrie 2010 de 
către autorităţile kenyene, în baza suspiciunii de implicare în atentatul cu 
bombă asupra unui terminal de autobuz la Nairobi. Abubaker Shariff Ahmed 
este de asemenea liderul unei organizaţii de tineret din Mombasa bazate în 
Kenya care are legături cu Al-Shabaab. 

În 2010, Abubaker Shariff Ahmed a activat ca recrutor și mijlocitor pentru 
Al-Shabaab în zona Majengo din Mombasa, Kenya. 

14. Maalim Salman [alias (a) Mu'alim Salman; (b) Mualem Suleiman; 
(c) Ameer Salman; (d) Ma'alim Suleiman; (e) Maalim Salman Ali; 
(f) Maalim Selman Ali; (g) Ma'alim Selman; (h) Ma'alin Sulayman] 

Data nașterii: circa 1979. Locul nașterii: Nairobi, Kenya. Localizare: 
Somalia. 

Data desemnării de către ONU: 23 septembrie 2014. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5818613 

Maalim Salman a fost ales de către liderul al-Shabaab, Ahmed Abdi aw- 
Mohamed, alias Godane, în calitate de conducător al luptătorilor străini 
africani pentru al-Shabaab. Maalim Salman a format cetăţeni străini care 
doreau să se alăture al-Shabaab ca luptători străini și s-a implicat în Africa 
în operaţii care au avut drept ţintă turiști, locuri de divertisment și biserici. 

Cu toate că s-a axat în principal pe operaţii în afara Somaliei, se știe că 
Salman își are reședinţa în Somalia și că formează luptători străini în 
Somalia înainte ca aceștia să fie trimiși în alte ţări. Câţiva dintre luptătorii 
străini ai al-Shabaab sunt, de asemenea, prezenţi în Somalia. De exemplu, 
Salman a trimis luptători străini ai al-Shabaab în sudul Somaliei, ca reacţie 
la o ofensivă din partea Misiunii Uniunii Africane în Somalia (AMISOM). 
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Printre alte atacuri teroriste, al-Shabaab a fost responsabilă de atacul asupra 
centrului comercial Westgate din Nairobi, Kenya, din septembrie 2013, 
soldat cu moartea a cel puţin 67 de persoane. Mai recent, al-Shabaab a 
revendicat atacul din 31 august 2014 asupra închisorii Agenţiei naţionale 
pentru informaţii și securitate din Mogadiscio, în care trei agenţi de pază și 
doi civili au fost uciși, iar 15 persoane au fost rănite. 

15. Ahmed Diriye [alias: (a) Sheikh Ahmed Umar Abu Ubaidah; (b) Sheikh 
Omar Abu Ubaidaha; (c) Sheikh Ahmed Umar; (d) Sheikh Mahad Omar 
Abdikarim; (e) Abu Ubaidah; (f) Abu Diriye] 

Data nașterii: circa 1972. Locul nașterii: Somalia. Localizare: Somalia. 

Data desemnării de către ONU: 24 septembrie 2014. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5818614 

Ahmed Diriye a fost numit nou emir al Al-Shabaab ca urmare a decesului 
fostului lider Ahmed Abdi aw-Mohamed, persoană inclusă pe lista Comi­
tetului Consiliului de Securitate în temeiul Rezoluţiilor 751 (1992) și 1907 
(2009). Numirea a fost anunţată în mod public de către purtătorul de cuvânt 
al Al-Shabaab, Sheikh Ali Dheere, printr-o declaraţie emisă la 6 septembrie 
2014. Diriye este un membru de rang înalt al Al-Shabaab și, în calitate de 
emir, exercită responsabilitatea de comandă pentru operaţiile Al-Shabaab. 
Diriye va răspunde direct de activităţile Al-Shabaab care continuă să 
ameninţe pacea, securitatea și stabilitatea în Somalia. Între timp, Diriye a 
adoptat numele arab Sheikh Ahmed Umar Abu Ubaidah. 

▼M13 
16. Ahmad Iman Ali [alias: (a) Sheikh Ahmed Iman Ali; (b) Shaykh Ahmad 

Iman Ali; (c) Ahmed Iman Ali; (d) Abu Zinira] 

Data nașterii: (a) aproximativ 1973; (b) aproximativ 1974 

Locul nașterii: Kenya 

Cetăţenia: Kenya 

Data desemnării de către ONU: 8 martie 2018 

Alte informaţii: Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI – 
Consiliului de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/ 

Ahmad Iman Ali a fost inclus pe listă la 8 martie 2018 în temeiul Rezoluţiei 
1844 (2008). Ahmad Ali Iman este un important comandant Al-Shabaab din 
Kenya, care a fost liderul grupului în Kenya începând cu anul 2012. Acesta 
este directorul operaţiunilor grupului în Kenya și atacă cu regularitate 
trupele kenyene AMISOM în Somalia, cum ar fi atacul din ianuarie 2016 
asupra trupelor kenyene AMISOM în El Adde, Somalia. Ali este, de 
asemenea, responsabil de propaganda Al-Shabaab împotriva guvernului și 
a civililor din Kenya, cum ar fi un mesaj video din iulie 2017 în care acesta 
emite ameninţări la adresa musulmanilor care fac parte din forţele de secu­
ritate din Kenya. Pe lângă aceste activităţi, Ali a servit, uneori, și drept 
recrutor pentru Al-Shabaab, concentrându-se asupra tinerilor din cartierele 
mărginașe sărace din Nairobi, și s-a ocupat de strângerea de fonduri pentru 
Al-Shabaab, utilizând moscheile pentru a obţine resurse. Obiectivul său 
principal este destabilizarea Kenyei, ameninţând, planificând și executând 
atacuri, precum și încurajarea tinerilor musulmani în a participa la lupte 
împotriva forţelor de securitate kenyene. 

17. Abdifatah Abubakar Abdi (alias: Musa Muhajir) 

Data nașterii: 15 aprilie 1982 

Locul nașterii: Somalia 

Cetăţenia: Somalia 
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Adresă: (a) Somalia; (b) Mombasa, Kenya 

Data desemnării de către ONU: 8 martie 2018 

Alte informaţii: Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI – 
Consiliului de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/ 

Abdifatah Abubakar Abdi a fost inclus pe listă la 8 martie 2018 în temeiul 
Rezoluţiei 1844 (2008). În 2015, Abdifatah Abubakar Abdi a fost inclus pe 
lista guvernului kenyan de teroriști căutaţi, cunoscuţi sau suspectaţi de a fi 
membri ai Al-Shabaab. Poliţia kenyană raportează că Abdi recrutează 
membri pentru Al-Shabaab care oferă sprijin pentru Al-Shabaab, o entitate 
inclusă pe lista de sancţiuni a Consiliului de Securitate al Organizaţiei 
Naţiunilor Unite privind Somalia și Eritreea, pe teritoriul Somaliei și se 
angajează în acte care ameninţă pacea, securitatea sau stabilitatea 
Somaliei. Printre membrii recrutaţi, se numără trei femei arestate de 
poliţia kenyană, în timp ce încercau să traverseze frontiera în Somalia. 
Abdi este căutat în legătură cu atacul din iunie 2014 din Mpeketoni, 
Kenya, soldat cu pierderea a numeroase vieţi, și se consideră că plănuiește 
noi atacuri. În timp ce e posibil ca Abdi să se concentreze pe operaţii în 
afara Somaliei, se știe că își are reședinţa în Somalia și recrutează persoane 
pentru Al-Shabaab care intenţionează să treacă frontiera dintre Kenya și 
Somalia. 

▼M17 
18. Abukar Ali Adan [(alias: (a) Abukar Ali Aden; (b) Ibrahim Afghan; (c) 

Sheikh Abukar] 

Desemnare: adjunctul liderului Al-Shabaab 

Data nașterii: (a) 1972; (b) 1971; (c) 1973 

Data desemnării de către ONU: 26 februarie 2021 

Alte informaţii: 

Inclus pe listă în temeiul punctului 8 litera (a) din Rezoluţia 1844 (2008) ca 
persoană care este implicată în acte care ameninţă pacea, securitatea sau 
stabilitatea în Somalia sau sprijină astfel de acte, inclusiv acte care ameninţă 
Acordul de la Djibouti din 18 august 2008 sau procesul politic, ori ameninţă 
prin forţă instituţiile federale de tranziţie (IFT) sau Misiunea Uniunii 
Africane în Somalia (AMISOM). Abukar Ali Adan este asociat, de 
asemenea, cu grupări afiliate Al-Qaida, cu Al-Qaida în Peninsula Arabică 
(AQPA – QDe.129) și cu Al-Qaida în Maghrebul islamic (AQMI – 
Qde.014). 

19. Maalim Ayman [(alias: (a) Ma’alim Ayman; (b) Mo’alim Ayman; (c) 
Nuh Ibrahim Abdi; (d) Ayman Kabo; (e) Abdiaziz Dubow Ali] 

Desemnare: Fondator și lider al Jaysh Ayman, o unitate a al-Shabaab care 
desfășoară atacuri și operaţii în Kenya și Somalia 

Data nașterii: (a) 1973; (b) 1983 

Locul nașterii: Kenya 

Adresă: (a) Graniţa Kenya/Somalia; (b) Badamadow, regiunea Juba Infe­
rioară, Somalia 

Data desemnării de către ONU: 26 februarie 2021 
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Alte informaţii: 

Inclus pe listă în temeiul punctului 8 litera (a) din Rezoluţia 1844 (2008) ca 
persoană care este implicată în acte care ameninţă pacea, securitatea sau 
stabilitatea în Somalia sau sprijină astfel de acte, inclusiv acte care ameninţă 
Acordul de la Djibouti din 18 august 2008 sau procesul politic, ori ameninţă 
prin forţă instituţiile federale de tranziţie (IFT) sau Misiunea Uniunii 
Africane în Somalia (AMISOM). Maalim Ayman a ajutat la pregătirile 
pentru atacul din 5 ianuarie 2020 asupra bazei Camp Simba din comitatul 
Lamu, Kenya. 

20. Mahad Karate [(alias: (a) Mahad Mohamed Ali Karate; (b) Mahad 
Warsame Qalley Karate; (c) Abdirahim Mohamed Warsame] 

Data nașterii: Între 1957 și 1962 

Locul nașterii: Xararadheere, Somalia 

Adresă: Somalia 

Data desemnării de către ONU: 26 februarie 2021 

Alte informaţii: 

Inclus pe listă în temeiul punctului 8 litera (a) din Rezoluţia 1844 (2008) ca 
persoană care este implicată în acte care ameninţă pacea, securitatea sau 
stabilitatea în Somalia sau sprijină astfel de acte, inclusiv acte care ameninţă 
Acordul de la Djibouti din 18 august 2008 sau procesul politic, ori ameninţă 
prin forţă instituţiile federale de tranziţie (IFT) sau Misiunea Uniunii 
Africane în Somalia (AMISOM). Mahad Karate a jucat un rol esenţial în 
Amniyat, aripa al-Shabaab răspunzătoare pentru atacul recent desfășurat 
asupra Garissa University College din Kenya, care s-a soldat cu aproape 
150 de decese. Amniyat este aripa responsabilă cu informaţiile a al-Shabaab, 
care joacă un rol esenţial în executarea atacurilor sinucigașe și a asasinatelor 
în Somalia, Kenya și în alte ţări din regiune și oferă asistenţă logistică și 
sprijin pentru activităţile teroriste ale al-Shabaab. 

▼M18 
21. Ali Mohamed RAGE [alias: (a) Ali Mohammed Rage; (b) Ali Dheere; 

(c) Ali Dhere; (d) Ali Mohamed Rage Cali Dheer; (e) Ali Mohamud 
Rage] 

Desemnare: purtător de cuvânt al Al-Shabaab 

Data nașterii: 1966 

Locul nașterii: Somalia 

Cetăţenia: Somalia 

Adresă: Somalia 

Data desemnării de către ONU: 18 februarie 2022 

Alte informaţii: 

Inclus pe listă în temeiul punctului 43 litera (a) din Rezoluţia 2093 (2013) 
ca persoană care este implicată în acte care ameninţă pacea, securitatea sau 
stabilitatea în Somalia sau care sprijină astfel de acte, inclusiv acte care 
ameninţă procesul de pace și de reconciliere din Somalia, ori ameninţă prin 
forţă Guvernul Federal al Somaliei sau AMISOM. În calitate de purtător de 
cuvânt al Al-Shabaab, Rage este implicat în promovarea și susţinerea acti­
vităţilor teroriste ale grupării. 

▼M21 
22. Abdullahi Osman Mohamed Caddow (alias: a) Cabdullahi Cusman 

Maxamed Caddow b) Dhagacade c) Faracade d) Injineer Ismaaciil e) 
Eng. Ismail) 

Data nașterii: 1983 

Cetăţenie: Somalia 
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Adresă: Somalia 

Data desemnării de către ONU: 26 mai 2023 

Sexul: masculin 

Alte informaţii: 

Link către notificarea specială emisă de INTERPOL-Consiliul de Securitate 
al ONU: https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN- 
Notices-Individuals. 

Abdullahi Osman Mohamed Caddow, alias „Eng. Ismail”, este un înalt 
expert în materie de explozivi în cadrul al-Shabaab, responsabil de 
gestionarea generală a operaţiunilor vizând explozivi și a fabricării explo­
zivilor în cadrul grupului. În această calitate, s-a implicat în acte care 
ameninţă pacea, securitatea și stabilitatea din Somalia. În 2018, la Moga­
discio, s-a alăturat aripii mass-media a Al-Shabaab, Al-Kataib, iar ulterior, 
în 2014, a devenit membru al unităţii producătoare de explozivi din cadrul 
grupului, care își desfășoară activitatea în numeroase centre de preparare a 
explozivilor din orașele Jilib, Bu’aale, Saakoow, Salagle, kuunyo-Barrow și 
Arabow. Comandă o echipă formată din 68 de agenţi ai Al-Shabaab și face 
contrabandă cu materiale de fabricare a explozivilor în valoare de apro­
ximativ șase milioane USD pe an. 

▼M11 
II. Entităţi 

Al-Shabaab [alias: (a) Al-Shabab; (b) Shabaab; (c) The Youth (Tineretul); 
(d) Mujahidin Al-Shabaab Movement (Mișcarea Mujahidin Al-Shabaab); 
(e) Mujahideen Youth Movement (Mișcarea de tineret Mujahideen); 
(f) Mujahidin Youth Movement (Mișcarea de tineret Mujahidin); 
(g) MYM; (h) Harakat Shabab Al-Mujahidin; (i) Hizbul Shabaab; (j) Hisb'ul 
Shabaab; (k) Al-Shabaab Al-Islamiya; (l) Youth Wing (Aripa tânără); 
(m) Al-Shabaab Al-Islaam; (n) Al-Shabaab Al-Jihaad; (o) The Unity Of 
Islamic Youth (Unitatea tineretului islamic); (p) Harakat Al-Shabaab Al- 
Mujaahidiin; (q) Harakatul Shabaab Al Mujaahidiin; (r) Mujaahidiin 
Youth Movement (Mișcarea de tineret Mujaahidiin)] 

Localizare: Somalia. Data desemnării de către ONU: 12 aprilie 2010. 

Alte informaţii: Link către notificarea specială emisă de 
INTERPOL – Consiliul de Securitate al ONU: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/une/5775567 

Al-Shabaab s-a implicat în acte care ameninţă, direct sau indirect, pacea, 
securitatea sau stabilitatea în Somalia, inclusiv, dar fără a se limita la: acte 
care ameninţă Acordul de la Djibouti din 18 august 2008 sau procesul 
politic și acte care ameninţă instituţiile federale de tranziţie (IFT), 
Misiunea Uniunii Africane în Somalia (AMISOM) sau alte operaţii inter­
naţionale de menţinere a păcii privind Somalia. 

Al-Shabaab a împiedicat de asemenea furnizarea de asistenţă umanitară în 
Somalia sau accesul la asistenţă umanitară sau distribuirea acesteia în 
Somalia. 

În conformitate cu declaraţia privind Somalia făcută la 29 iulie 2009 în faţa 
Consiliului de Securitate de către președintele Comitetului Consiliului de 
Securitate înfiinţat în temeiul Rezoluţiei 751 (1992), atât Al-Shabaab cât și 
Hisb'ul Islam și-au asumat răspunderea în mod public și repetat pentru 
atacurile din partea unor forţe împotriva guvernului federal de tranziţie 
(GFT) și a AMISOM. Al-Shabaab și-a asumat de asemenea răspunderea 
pentru uciderea unor funcţionari ai GFT, iar la 19 iulie 2009 a atacat și a 
oprit activitatea birourilor locale ale UNOPS, UNDSS și PNUD în regiunile 
Bay și Bakool, încălcând punctul (c) din Rezoluţia 1844 (2008). De 
asemenea, Al-Shabaab a împiedicat în mod repetat accesul la asistenţă 
umanitară sau distribuirea acesteia în Somalia. 

Raportul Secretarului General al Consiliului de Securitate al Naţiunilor 
Unite privind situaţia din Somalia, din data de 20 iulie 2009, cuprindea 
următoarele puncte implicând activităţile al-Shabaab în Somalia: 
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Grupurile de insurgenţi, precum al-Shabaab, sunt suspectate că extorchează 
bani de la întreprinderi private și recrutează tineri pentru a-i coopta în lupta 
împotriva guvernului din Mogadiscio, inclusiv copii-soldaţi. Al-Shabaab a 
confirmat prezenţa luptătorilor străini în rândurile sale și a afirmat în mod 
deschis că colaborează cu Al-Qaida la Mogadiscio pentru înlăturarea 
guvernului Somaliei. Luptătorii străini, mulţi dintre aceștia provenind, se 
presupune, din Pakistan și Afganistan, par să fie bine pregătiţi și cu expe­
rienţă de luptă. Aceștia au fost observaţi purtând capișoane și conducând 
operaţiuni ofensive împotriva forţelor guvernamentale în Mogadiscio și în 
regiunile învecinate. 

Al-Shabaab și-a intensificat strategia de coerciţie și intimidare a populaţiei 
somaleze, după cum se reflectă în asasinările avantajoase selecţionate cu 
atenţie și în arestările liderilor clanurilor, dintre care mai mulţi au fost 
asasinaţi. La 19 iunie 2009, Omar Hashi Aden, ministrul securităţii 
naţionale, a fost ucis într-un atac sinucigaș cu bombă de mari proporţii 
din Beletwyne. În atac au fost ucise peste 30 de alte persoane, atacul 
fiind condamnat în mod ferm de către comunitatea internaţională și de 
către o largă parte transversală a societăţii somaleze. 

Potrivit raportului din decembrie 2008 al grupului de supraveghere pentru 
Somalia al Consiliului de Securitate al ONU (2008/769), al-Shabaab este 
responsabil pentru o serie de atacuri care au avut loc în Somalia în decursul 
ultimilor ani, inclusiv: 

— conform rapoartelor, uciderea și decapitarea unui șofer somalez care 
lucra pentru Programul alimentar mondial în septembrie 2008; 

— bombardarea unei pieţe în Puntland care a ucis 20 de persoane și a rănit 
peste 100 la 6 februarie 2008; 

— o campanie de bombardări și de asasinări cu ţintă precisă în Somaliland, 
menite să perturbe alegerile parlamentare din 2006; 

— asasinarea mai multor asistenţi umanitari străini în 2003 și în 2004. 

Potrivit relatărilor, al-Shabaab a atacat clădirile Organizaţiei Naţiunilor 
Unite din Somalia la 20 iulie 2009 și a emis un decret prin care a 
interzis trei agenţii ale Organizaţiei Naţiunilor Unite din zonele controlate 
de al-Shabaab din Somalia. În plus, forţele guvernului federal de tranziţie 
somalez au purtat lupte cu insurgenţii al-Shabaab și Hizbul Islam în 
perioada 11-12 iulie 2009, acestea ducând la moartea a peste 60 de 
persoane. În timpul luptelor din 11 iulie 2009, al-Shabaab a lansat patru 
mortiere în interiorul Villa Somalia, ceea ce a dus la uciderea a trei soldaţi 
ai Misiunii Uniunii Africane în Somalia (AMISOM) și la rănirea altor opt. 

Potrivit unui articol publicat de British Broadcasting Corporation la 
22 februarie 2009, al-Shabaab și-a asumat răspunderea pentru un atac 
sinucigaș cu bombă asupra unei baze militare a Uniunii Africane din Moga­
discio. Potrivit articolului, Uniunea Africană a confirmat faptul că au fost 
uciși 11 soldaţi din forţele de menţinere a păcii, iar alţi 15 au fost răniţi. 

Potrivit unui articol publicat de Reuters la 14 iulie 2009, militanţi al- 
Shabaab au obţinut avantaje în 2009 în atacuri de tip gherilă împotriva 
forţelor somaleze și ale Uniunii Africane. 

Potrivit unui articol publicat de Voice of America la 10 iulie 2009, al- 
Shabaab a fost implicat într-un atac asupra forţelor guvernului somalez în 
mai 2009. 

Potrivit unui articol publicat pe site-ul Consiliului pentru relaţii externe din 
data de 27 februarie 2009, al-Shabaab a dus, începând din 2006, o mișcare 
de insurgenţă împotriva guvernului de tranziţie somalez și împotriva 
susţinătorilor etiopieni ai acestuia. Al-Shabaab a ucis 11 soldaţi burundezi 
în cel mai letal atac asupra forţelor de menţinere a păcii ale UA de la 
desfășurarea acestora și declară că al-Shabaab s-a angajat în lupte violente 
care au ucis cel puţin 15 persoane în Mogadiscio. 
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ANEXA II 

Lista articolelor menţionate la articolul 1 alineatul (3) litera (b) punctul (i) 

1. Rachete sol-aer, inclusiv sisteme portabile de apărare antiaeriană (MAN­
PADS). 

2. Arme cu calibru mai mare de 12,7 mm și componente special concepute 
pentru acestea, precum și muniţia aferentă. [Acestea nu includ lansatoarele 
de rachete antitanc lansate de la umăr, de tipul RPG (lansatoare de grenade) 
sau LAW (arme antitanc ușoare), tunurile fără recul, grenadele de pușcă sau 
lansatoarele de grenade.] 

3. Mortiere cu calibru mai mare de 82 mm și muniţia aferentă. 

4. Arme dirijate antitanc, inclusiv rachete dirijate antitanc (ATGM) precum și 
muniţiile și componentele special concepute pentru articolele respective. 

5. Încărcături și dispozitive special concepute sau modificate pentru utilizări 
militare; mine și materiale aferente și siguranţe. 

6. Dispozitive de ochire cu vedere pe timp de noapte, inclusiv dispozitive 
termice și cu raze infraroșii, precum și accesorii. 

7. Aeronave cu aripi fixe, cu aripi cu geometrie variabilă, cu rotor basculant sau 
cu aripi basculante, special concepute sau modificate pentru utilizări militare. 

8. „Nave” și vehicule amfibii special concepute sau modificate pentru utilizări 
militare. („Navă” include orice navă, vehicul cu efect de suprafaţă, navă cu 
arie mică de plutire sau navă cu aripi portante, precum și coca sau o parte din 
coca unei nave.) 

9. Vehicule aeriene de luptă fără echipaj (enumerate ca articole de categoria IV 
în Registrul ONU privind armele convenţionale). 
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ANEXA III 

Lista articolelor menţionate la articolul 1 alineatul (3) litera (b) punctul (ii) 

1. Toate tipurile de arme cu calibru de până la 12,7 mm și muniţia aferentă. 

2. Lansatoare de grenade de tip 7 (RPG-7), LAW (arme antitanc ușoare) și 
tunuri fără recul, precum și muniţia aferentă. 

3. Dispozitive de ochire pentru arme. 

4. Aeronave cu aripi rotative sau elicoptere special concepute sau modificate 
pentru utilizări militare. 

5. Veste antiglonţ sau îmbrăcăminte de protecţie, după cum urmează: Veste 
antiglonţ grele care oferă o protecţie balistică egală sau mai mare decât 
nivelul III (NIJ 0101.06, iulie 2008) sau echivalentele naţionale. 

6. Vehicule terestre special concepute sau modificate pentru utilizări militare. 

7. Echipamente de comunicaţii special concepute sau modificate pentru utilizări 
militare. 
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ANEXA IV 

Lista articolelor menţionate la articolul 1c alineatul (1) 

1. Tetril (trinitrofenilmetilnitramin ă). 

2. Nitroceluloză (cu un conţinut de azot de minimum 12,5 % g/g). 

3. Echipamente special concepute atât pentru utilizare militară, cât și pentru 
activarea, furnizarea energiei necesare pentru o singură întrebuinţare, 
descărcarea sau detonarea dispozitivelor explozive improvizate (IED). 

4. „Tehnologia” „necesară” pentru „producţia” sau „utilizarea” articolelor 
enumerate la punctul 1 și punctul 3 [Definiţiile termenilor „tehnologia”, 
„necesară”, „producţia” și „utilizarea” sunt preluate din Lista comună a 
Uniunii Europene cuprinzând produsele militare ( 1 ).] 
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ANEXA V 

Lista articolelor menţionate la articolul 1c alineatul (2) 

1. Echipamente și dispozitive care nu figurează la punctul 3 din anexa IV 
concepute special pentru a activa explozivi prin mijloace electrice sau 
neelectrice (de exemplu, seturi de aprindere, detonatoare, iniţiatoare, fitiluri 
de detonare). 

2. „Tehnologia” „necesară” pentru „producţia” sau „utilizarea” articolelor 
enumerate la punctul 1 și punctul 3 (Definiţiile termenilor „tehnologia”, 
„necesară”, „producţia” și „utilizarea” sunt preluate din Lista comună a 
Uniunii Europene cuprinzând produsele militare.) 

3. Materiale explozive și precursori de explozivi, după cum urmează, și ames­
tecuri conţinând unul sau mai multe dintre următoarele materiale: 

(a) nitroglicerină care intră în compoziţia sau este amestecată cu „materialele 
energetice” specificate la ML8.a sau cu pulberile metalice specificate la 
ML8.c din Lista comună a Uniunii Europene cuprinzând produsele 
militare (cu excepţia cazului în care sunt ambalate/preparate în doze 
medicinale individuale); 

(b) acid azotic; 

(c) acid sulfuric. 
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